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ΔΤΡΩΠΑΪΚΟ ΓΙΚΑ΢ΣΗΡΙΟ ΣΩΝ ΓΙΚΑΙΩΜΑΣΩΝ ΣΟΤ ΑΝΘΡΩΠΟΤ 

 

ΠΡΩΣΟ ΣΜΖΜΑ 

ΑΠΟΦΑ΢Ζ 

Πξνζθπγή αξ. 56847/13 

G.T. 

θαηά Διιάδαο 

Σν Δπξσπατθό Γηθαζηήξην ησλ Γηθαησκάησλ ηνπ Αλζξώπνπ (πξώην 

ηκήκα), ζπλεδξηάδνληαο ζε επηηξνπή ζηηο 25 Απξηιίνπ 2017, κε ηελ αθόινπζε 

ζύλζεζε: 

 Ledi Bianku, πρόεδρος, 

 Aleš Pejchal,  

 Jovan Ilievski, δηθαζηές, 

θαη κε ηε Renata Degener σο αλ. γρακκαηέα ηκήκαηος.  

Έρνληαο ππόςε ηελ πξναλαθεξζείζα πξνζθπγή ε νπνία θαηαηέζεθε ζηηο 3 

΢επηεκβξίνπ 2013,  

Έρνληαο ππόςε ηε δήισζε πνπ θαηάζεζε ε θαζ’εο ε πξνζθπγή Κπβέξλεζε 

ζηηο 28 Ηνπλίνπ 2016 κε ηελ νπνία θαιεί ην Γηθαζηήξην λα δηαγξάςεη ηελ 

πξνζθπγή από ην πηλάθην, θαζώο θαη ηελ απάληεζε ηεο πιεπξάο ηνπ 

πξνζθεύγνληνο ζηε δήισζε απηή,  

Αθνύ δηαζθέθζεθε, εθδίδεη ηελ αθόινπζε απόθαζε: 

ΓΗΑΓΗΚΑ΢ΗΑ 

1. Ο πξνζθεύγσλ, G.T., είλαη Αθγαλόο ππήθννο. Έθαλε αίηεζε γηα ηε κε 

δεκνζηνπνίεζε ηεο ηαπηόηεηάο ηνπ (άξζξν 47§4 ηνπ Καλνληζκνύ) ε νπνία έγηλε 

δεθηή. Δλώπηνλ ηνπ Γηθαζηεξίνπ εθπξνζσπήζεθε από ηνπο Μ. Παπακελά θαη Α. 

Κσλζηαληίλνπ, δηθεγόξνπο, κέιε ηνπ Γηθεγνξηθνύ ΢πιιόγνπ Αζελώλ. Ζ 

Διιεληθή Κπβέξλεζε (ε Κπβέξλεζε) εθπξνζσπήζεθε από ηνλ πιεξεμνύζηό ηεο, 

ηνλ θ. Μ. Απέζζν, Πξόεδξν ηνπ Ννκηθνύ ΢πκβνπιίνπ ηνπ Κξάηνπο θαη ηελ 

πιεξεμνπζία ηνπ, ηελ θ. Α. Μαγξηππή, Γηθαζηηθή Πιεξεμνύζηα ηνπ Ννκηθνύ 

΢πκβνπιίνπ ηνπ Κξάηνπο. 
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2. Ο πξνζθεύγσλ επηθαιέζηεθε ηα άξζξα 3 θαη 5 §§1 θαη 4 θαζώο θαη ην 

άξζξν 8 ηεο ΢ύκβαζεο θαη παξαπνλέζεθε ηδίσο γηα ηηο ζπλζήθεο ηεο θξάηεζήο 

ηνπ ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο  Αιινδαπώλ ηεο Πέηξνπ 

Ράιιε θαη ζηνπο ρώξνπο ηνπ θέληξνπ δηνηθεηηθήο θξάηεζεο Κνκνηελήο, γηα ηνλ 

παξάλνκν ραξαθηήξα ηεο θξάηεζήο ηνπ θαη γηα ηνλ δηθαζηηθό έιεγρν απηήο. Ζ 

ζύδπγνο θαη ηα παηδηά ηνπ πξνζθεύγνληνο παξαπνλνύληαη γηα παξαβίαζε ηνπ 

άξζξνπ 8 ηεο ΢ύκβαζεο.  

3. ΢ηηο 10 Μαξηίνπ 2016 νη αληινύκελεο από ηα άξζξα 3 θαη 5 §§1 θαη 4 ηεο 

΢ύκβαζεο θνηλνπνηήζεθαλ ζηελ Κπβέξλεζε, θαη ε πξνζθπγή θξίζεθε 

απαξάδεθηε σο πξνο ηα ινηπά ζύκθσλα κε ην άξζξν 54§3 ηνπ Καλνληζκνύ ηνπ 

Γηθαζηεξίνπ.  

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΠΡΑΓΜΑΣΗΚΟ 

Α. Η θέζη ηοσ προζθεύγονηος σπό κράηηζη ενόυει ηης απέλαζής ηοσ και η 

ζτεηική προζθσγή 

4. Σα πξαγκαηηθά πεξηζηαηηθά ηεο ππό θξίζε ππόζεζεο, όπσο ηα έρνπλ 

εθζέζεη νη δηάδηθνη έρνπλ σο εμήο.  

5. ΢ηηο 4 Απγνύζηνπ 2012, ν πξνζθεύγσλ ζπλειήθζε από ηηο αξρέο. Σέζεθε 

ππό θξάηεζε ζηνπο ρώξνπο ηεο  Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο ηεο Γηεύζπλζεο 

Αιινδαπώλ ηεο Πέηξνπ Ράιιε (Αζήλα) (Αζηπλνκηθή Τπνδηεύζπλζε 

Αιινδαπώλ). Ο πξνζθεύγσλ αλαθέξεη όηη ε ζύιιεςε απηή έγηλε ζην πιαίζην ηεο 

επηρείξεζεο ηεο Αζηπλνκίαο κε ην όλνκα «Ξέληνο Εεπο». Αλαθέξεη όηη θαηά ηε 

δηάξθεηα ηεο επηρείξεζεο απηήο, πνπ έιαβε ρώξα ζην ρξνληθό δηάζηεκα κεηαμύ 

Απγνύζηνπ 2012 θαη Φεβξνπαξίνπ 2013 ζηε πεξηνρή ηεο Αηηηθήο, ε αζηπλνκία 

πξνέβε ζηνλ έιεγρν 80.000 πεξίπνπ αιινδαπώλ θαη ζηε ζύιιεςε πεξηζζόηεξσλ 

από 4.000 αηόκσλ, πνπ δελ είραλ  ηίηιν δηακνλήο γηα ηελ Διιάδα ζε ηζρύ.  

6. ΢ηηο 8 Απγνύζηνπ 2012, ν πξνζθεύγσλ κεηαθέξζεθε ζην θέληξν 

θξάηεζεο Κνκνηελήο (θέληξν θξάηεζεο).  

7. ΢ηηο 30 Ηαλνπαξίνπ 2013, άζθεζε αληηξξήζεηο θαηά ηεο θξάηεζήο ηνπ ζην 

Γηνηθεηηθό πξσηνδηθείν Κνκνηελήο (Γηνηθεηηθό Πξσηνδηθείν).  
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8. ΢ηηο 31 Ηαλνπαξίνπ 2013, ν Πξόεδξνο ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ 

απέξξηςε ηηο ελ ιόγσ αληηξξήζεηο.  

9. ΢ηηο 4 Φεβξνπαξίνπ 2013, ν Αζηπλνκηθόο Γηεπζπληήο Ρνδόπεο παξέηεηλε 

ηελ θξάηεζε ηνπ πξνζθεύγνληνο γηα πεξίνδν ηξηώλ κελώλ.  

10. ΢ηηο 14 Φεβξνπαξίνπ 2013, ν Πξόεδξνο ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ 

ελέθξηλε ηελ παξάηαζε ηεο θξάηεζεο ηνπ πξνζθεύγνληνο (απόθαζε αξηζ. 

167/2013).  

11. ΢ηηο 5 Μαξηίνπ 2013, ν πξνζθεύγσλ αθέζεθε ειεύζεξνο.  

Β. Οι ζσνθήκες κράηηζης ηοσ προζθεύγονηος 

1. Οη ζσλζήθες ζηοσς τώροσς θράηεζες ηες Αζησλοκηθής Τποδηεύζσλζες 

Αιιοδαπώλ ηες Πέηροσ Ράιιε 

12. Ο πξνζθεύγσλ θξαηήζεθε ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο 

Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ) από ηηο 4 σο ηηο 8 Απγνύζηνπ 2012. Τπνζηεξίδεη όηη 

νη ρώξνη απηνί δελ ήηαλ θαηάιιεινη γηα θξάηεζε κεγάινπ ρξνληθνύ δηαζηήκαηνο. 

Καηαγγέιιεη ηδίσο ππεξπιεζπζκό, άζρεκεο ζπλζήθεο πγηεηλήο θαη έιιεηςε 

αεξηζκνύ θαη θσηηζκνύ ζηα θειηά. Τπνζηεξίδεη όηη δελ είρε ηε δπλαηόηεηα λα 

πξναπιίδεηαη ή λα θάλεη θάπνηα ζσκαηηθή άζθεζε ή δξαζηεξηόηεηεο αλαςπρήο. 

Παξαπνλείηαη επίζεο γηα αθαηάιιειε ζίηηζε. Τπνζηεξίδεη όηη δελ ήηαλ παξώλ 

θαλέλαο δηεξκελέαο θαη όηη νη θξαηνύκελνη δελ ελεκεξώλνληαλ νύηε γηα ηνπο 

ιόγνπο θαη ηε δηάξθεηα ηεο θξάηεζήο ηνπο νύηε γηα ηα δηθαηώκαηά ηνπο. Σέινο 

αλαθέξεη όηη δελ είρε πξόζβαζε ζε λνκηθή αξσγή.  

2. ΢ηοσς τώροσς ηοσ Κέληροσ θράηεζες Κοκοηελής 

13. Ο πξνζθεύγσλ ππνζηεξίδεη όηη, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο θξάηεζήο ηνπ ζηνπο 

ρώξνπο ηνπ θέληξνπ θξάηεζεο, από 8 Απγνύζηνπ 2012 σο 5 Μαξηίνπ 2013, δελ 

ηνπ δόζεθαλ ζρεδόλ θαζόινπ είδε πγηεηλήο  θαη δελ κπόξεζε λα αιιάμεη ξνύρα 

παξά κόλνλ κία θνξά. Καηαγγέιιεη ηδίσο ηνλ ππεξπιεζπζκό πνπ επηθξαηνύζε 

ζηνπο ρώξνπο απηνύο, ηελ έιιεηςε δεζηνύ λεξνύ θαη ζέξκαλζεο, ηελ θαηάζηαζε 

ζηηο ηνπαιέηηεο θαη ηελ έιιεηςε ηαηξηθήο θξνληίδαο. Τπνζηεξίδεη όηη δελ είρε 

επαθή κε ηνλ εμσηεξηθό θόζκν, όηη δελ είρε δηεξκελέα θαη όηη ε ηξνθή ήηαλ 
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άζρεκεο πνηόηεηαο. Τπνζηεξίδεη, όηη ζηελ αξρή ηεο θξάηεζήο ηνπ, ηνπ 

επηηξεπόηαλ λα πξναπιίδεηαη δύν θνξέο ηελ εκέξα γηα ηξηάληα ιεπηά αιιά, κεηά 

από κηα ζηάζε ζην θέληξν θξάηεζεο ζηηο 23 Ννεκβξίνπ 2012, δελ κπόξεζε λα 

βγεη έμσ από ην θειί ηνπ γηα κηα νιόθιεξε κνλάδα. Αλαθέξεη όηη ζηελ ζπλέρεηα, 

νη αξρέο ηνπ επέηξεςαλ λα πξναπιίδεηαη κηα θνξά ηελ εκέξα γηα ηξηάληα ιεπηά.  

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΓΗΚΑΗΟ 

Η. ΔΠΗ ΣΟΤ ΑΗΣΖΜΑΣΟ΢ ΓΗΑΓΡΑΦΖ΢ ΣΖ΢ ΠΡΟ΢ΦΤΓΖ΢ Ο΢ΟΝ ΑΦΟΡΑ 

ΣΖΝ ΑΝΣΛΟΤΜΔΝΖ ΑΠΟ ΣΟ ΑΡΘΡΟ 3 ΣΖ΢ ΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ ΑΗΣΗΑ΢Ζ 

΢ΥΔΣΗΚΑ ΜΔ ΣΗ΢ ΢ΤΝΘΖΚΔ΢ ΚΡΑΣΖ΢Ζ΢ ΣΟΤ ΠΡΟ΢ΦΔΤΓΟΝΣΟ΢ ΢ΣΟ 

ΚΔΝΣΡΟ ΚΡΑΣΖ΢Ζ΢ ΚΟΜΟΣΖΝΖ΢ ΚΑΗ ΢ΥΔΣΗΚΑ ΜΔ ΣΖΝ 

ΑΝΣΛΟΤΜΔΝΖ ΑΠΟ ΣΟ ΑΡΘΡΟ 5§1 ΣΖ΢ ΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ ΑΗΣΗΑ΢Ζ  

14. Μεηά ηελ απνηπρία ηεο απόπεηξαο θηιηθνύ δηαθαλνληζκνύ, κε επηζηνιή 

ηεο ηεο 26
εο

 Ηνπλίνπ 2016, ε Κπβέξλεζε απέζηεηιε ζην Γηθαζηήξην κνλνκεξή 

δήισζε γηα ηελ επίιπζε ηνπ δεηήκαηνο πνπ έζεζε ην ηκήκα ηεο πξνζθπγήο ην 

ζρεηηθό κε ηηο αηηηάζεηο πνπ αληινύληαη από ην άξζξν 3 (ζπλζήθεο θξάηεζεο) θαη 

από ην άξζξν 5§1 ηεο ΢ύκβαζεο. Δπίζεο, θάιεζε ην Γηθαζηήξην λα δηαγξάςεη ηελ 

ππόζεζε από ην πηλάθην ζύκθσλα κε ην άξζξν 37 ηεο ΢ύκβαζεο.  

Ζ δήισζε είλαη δηαηππσκέλε σο εμήο: 

«Ζ Διιεληθή Κπβέξλεζε επηζπκεί λα αλαγλσξίζεη –ππό ηε κνξθή κνλνκεξνύο δήισζεο-

όηη νη ζπλζήθεο θξάηεζεο ζηελ Αζηπλνκηθήο Αθαδεκία Κνκνηελήο, ηνπ πξώηνπ 

πξνζθεύγνληνο, G.T., ζε ζπγθεθξηκέλε ρξνληθή ζηηγκή γηα πεξηνξηζκέλε πεξίνδν θαηά 

ηελ θξάηεζε ηνπ πξώηνπ πξνζθεύγνληνο, ήηαλ αζύκβαηεο πξνο ην άξζξν 3 ηεο Δ΢ΓΑ 

θαη δελ είρε ηεξεζεί  ην απαηηνύκελν  όξην επηκέιεηαο όζνλ αθνξά ηε λνκηκόηεηα ηεο 

θξάηεζεο ηνπ πξνζθεύγνληνο, ππό ηελ έλλνηα ηνπ άξζξνπ 5§1 ηεο ΢ύκβαζεο . 

Δάλ ην Γηθαζηήξην δηαγξάςεη ηελ ππόζεζε από ην πηλάθην, ε Κπβέξλεζε πξνηίζεηαη λα 

πξνζθέξεη σο απνδεκίσζε ην πνζό ησλ 6.000 επξώ ζηνλ πξώην πξνζθεύγνληα G.T.. Σν 

ελ ιόγσ πνζό, ην νπνίν ζα θαιύπηεη θάζε πιηθή δεκία θαη εζηθή βιάβε, θαζώο θαη ηα 

έμνδα, ζα θαηαβιεζεί εληόο πξνζεζκίαο ηξηώλ κελώλ από ηελ θνηλνπνίεζε ηεο 

απόθαζεο από ην Γηθαζηήξην ζύκθσλα κε ην άξζξν 37§1 ηεο ΢ύκβαζεο. ΢ε πεξίπησζε 

κε πιεξσκήο ηνπ ελ ιόγσ πνζνύ εληόο ηεο πξναλαθεξζείζαο ηξίκελεο πξνζεζκίαο, ε 

Κπβέξλεζε αλαιακβάλεη ηελ ππνρξέσζε λα θαηαβάιεη ηόθνπο, από ηελ παξέιεπζε ηεο 
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ελ ιόγσ πξνζεζκίαο θαη κέρξη ηεο δηεπζεηήζεσο, ππνινγηδόκελνπο ζύκθσλα κε ην 

επηηόθην ππεξεκεξίαο δηεπθνιύλζεσο νξηαθνύ δαλεηζκνύ ηεο Δπξσπατθήο Κεληξηθήο 

Σξάπεδαο πξνζαπμεκέλν θαηά ηξεηο πνζνζηηαίεο κνλάδεο. Ζ ελ ιόγσ θαηαβνιή ζα 

ηζνδπλακεί κε νξηζηηθή δηεπζέηεζε ηεο ππόζεζεο». 

15. Με επηζηνιή ηεο 16
εο

 ΢επηεκβξίνπ 2016, ν πξνζθεύγσλ αλέθεξε όηη δελ 

ήηαλ ηθαλνπνηεκέλνο από ηνπο όξνπο ηεο κνλνκεξνύο δήισζεο.  

Α. Θέζεις ηφν διαδίκφν 

16. Ο πξνζθεύγσλ θαιεί ην Γηθαζηήξην λα απνξξίςεη ηε κνλνκεξή δήισζε 

ηεο Κπβέξλεζεο θαη λα πξνβεί ζηελ εμέηαζε ησλ αληινύκελσλ από ηα άξζξα 3 

θαη 5§1 ηεο ΢ύκβαζεο. Θεσξεί, πξώηνλ, όηη ε κνλνκεξήο δήισζε ηεο 

Κπβέξλεζεο αλαγλσξίδεη κόλνλ ελ κέξεη ηελ παξαβίαζε ησλ δηθαησκάησλ ηνπ. 

Αλαθέξεη, δεύηεξνλ, όηη ε ηήξεζε ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ πνπ 

πξνζηαηεύνληαη από ηε ΢ύκβαζε θαη ηα Πξσηόθνιιά ηεο απαηηεί από ην 

Γηθαζηήξην λα εμαθνινπζεί ηελ εμέηαζε ηεο πξνζθπγήο επεηδή απηή εληάζζεηαη 

ζην πιαίζην κηαο επηρείξεζεο κεγάιεο εκβέιεηαο, ήηνη ηελ επηρείξεζε ηεο 

Αζηπλνκίαο «Ξέληνο Εεπο», ε νπνία θαηά ηε γλώκε ηνπ επεξέαζε πνιιά 

πξόζσπα. Αλαθέξεη όηη ε επηρείξεζε απηή θαη νη ζπλέπεηέο ηεο γηα ηνπο 

ελδηαθεξόκελνπο έιαβαλ κεγάιε δεκνζηόηεηα θαη επηθξίζεθαλ από εζληθέο θαη 

δηεζλείο νξγαλώζεηο. Θεσξεί επίζεο όηη, κε ηε κνλνκεξή ηεο δήισζε ε 

Κπβέξλεζε, δελ δεζκεύζεθε λα ζπλεξγαζηεί κε ηελ Δπηηξνπή Τπνπξγώλ.  

17. Όζνλ αθνξά εηδηθόηεξα ηελ αληινύκελε από ην άξζξν 3 ηεο ΢ύκβαζεο 

αηηίαζε, ν πξνζθεύγσλ αλαθέξεη όηη ε Κπβέξλεζε δελ αλαγλσξίδεη ηελ 

παξαβίαζε παξά κόλνλ όζνλ αθνξά ηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο ζηνπο ρώξνπο ηνπ 

θέληξνπ θξάηεζεο. Ωζηόζν, αλαθέξεη όηη θξαηήζεθε επίζεο ζηνπο ρώξνπο ηεο 

Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ από ηηο 4 έσο ηηο 8 Απγνύζηνπ 2012. 

Θεσξεί όηη ε έθθξαζε «ζε ζπγθεθξηκέλε ρξνληθή ζηηγκή» (at a point in time)  

ηελ νπνία ρξεζηκνπνηεί ε Κπβέξλεζε ζηε δήισζή ηεο όζνλ αθνξά ηελ πεξίνδν 

ηελ ζρεηηθή κε ηελ παξαβίαζε ηνπ άξζξνπ 3 δελ είλαη επαξθώο ζαθήο θαη δελ 

πξνζδηνξίδεη ην ελ ιόγσ ρξνληθό δηάζηεκα.  
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18. Ζ Κπβέξλεζε θαιεί ην Γηθαζηήξην λα δηαγξάςεη ηελ ππόζεζε από ην 

πηλάθην ζύκθσλα κε ην άξζξν 37§1 ηεο ΢ύκβαζεο. Θεσξεί όηη , δεηώληαο από ην 

Γηθαζηήξην λα ζπλερίζεη ηελ εμέηαζε ηεο ππόζεζήο ηνπ, ν πξνζθεύγσλ 

απνζθνπεί ζηελ «θαηαδίθε» ηεο επηρείξεζεο «Ξέληνο Εεπο», θαη όηη, σο πξνο 

απηό, ην ελ ιόγσ αίηεκα απνηειεί έλα είδνο ιατθήο αγσγήο (action popularis) πνπ 

αζθείηαη ζην όλνκα όισλ ησλ πξνζώπσλ πνπ έρνπλ ζηγεί από ηελ επηρείξεζε 

απηή.  

Β.  Η Δκηίμηζη ηοσ Γικαζηηρίοσ  

19. Σν Γηθαζηήξην επηζεκαίλεη εμαξρήο όηη ζηε κνλνκεξή ηεο δήισζε ε 

Κπβέξλεζε αλαθέξεηαη κόλνλ ζηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο ζηνπ πξνζθεύγνληνο ζην 

θέληξν θξάηεζεο. Ωο εθ ηνύηνπ, απνθαζίδεη λα εμεηάζεη ρσξηζηά ηελ αληινύκελε 

από ην άξζξν 3 ηεο ΢ύκβαζεο αηηίαζε όζνλ αθνξά ηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο ηνπ 

πξνζθεύγνληνο ζηνπο ρώξνπο ηεο Τπνδηεύζπλζε Αιινδαπώλ (θαησηέξσ 

παξάγξαθνη 28-35).   

20. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη όηη, ζύκθσλα κε ην άξζξν 37 ηεο ΢ύκβαζεο, 

κπνξεί αλά πάζα ζηηγκή ηεο δηαδηθαζίαο, λα απνθαζίζεη ηε δηαγξαθή κηαο 

πξνζθπγήο από ην πηλάθην, εθόζνλ ηα πξαγκαηηθά πεξηζηαηηθά ην νδεγνύλ ζε 

ζπκπεξάζκαηα πνπ αλαθέξνληαη ζηελ παξάγξαθν 1 εδ. α, β θαη γ ηνπ ελ ιόγσ 

άξζξνπ. Σν άξζξν 37§1 γ) επηηξέπεη ζην Γηθαζηήξην λα δηαγξάςεη εηδηθόηεξα κηα 

ππόζεζε από ην πηλάθην εθόζνλ από ηηο πεξηζηάζεηο ζπλάγεηαη όηη  

« γηα νπνηνλδήπνηε άιιν ιόγν ηνπ νπνίνπ ηελ ύπαξμε δηαπηζηώλεη ην Γηθαζηήξην, δελ 

αηηηνινγείηαη πιένλ ε πεξαηηέξσ εμέηαζε ηεο πξνζθπγήο». 

21. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη επίζεο όηη , ππό νξηζκέλεο ζπλζήθεο, κπνξεί 

λα ελδείθλπηαη ε δηαγξαθή κηαο πξνζθπγήο από ην πηλάθην θαη’ εθαξκνγήλ ηνπ 

άξζξνπ 37§1 γ) κε βάζε κνλνκεξή δήισζε ηεο θαζ’εο ε πξνζθπγή Κπβέξλεζεο 

αθόκε θαη αλ ν πξνζθεύγσλ επηζπκεί ηελ ζπλέρηζε ηεο εθδίθαζεο ηεο ππόζεζεο.  

22. ΢ηελ ππό θξίζε ππόζεζε, ην Γηθαζηήξην, εμέηαζε, γηα ηνλ ζθνπό απηό, ηε 

κνλνκεξή δήισζε ηεο Κπβέξλεζε ππό ην πξίζκα ησλ αξρώλ πνπ έρεη ζεζπίζεη ε 

λνκνινγία ηνπ Γηθαζηεξίνπ, θαη εηδηθόηεξα κε ηελ απόθαζε Tahsin Acar θαηά 

Σοσρθίας (πξνθαηαξθηηθό εξώηεκα) [GC], αξ.
 

26307/95, §§ 75-77, CEDH 
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2003-VI)  θαη κε ηηο απνθάζεηο WAZA Sp. z o.o. θαηά Ποιφλίας ((déc.), 

αξ.
o
 11602/02, 26 Ηνπλίνπ 2007), θαη Sulwińska θαηά Ποιφλίας ((déc.), αξ. 

28953/03, 18 ΢επηεκβξίνπ 2007)). 

23. Έρνληαο ππόςε ηε θύζε ησλ παξαρσξήζεσλ πνπ πεξηέρεη ε δήισζε ηεο 

Κπβέξλεζεο θαζώο θαη ην πνζό ηεο πξνηεηλόκελεο απνδεκηώζεσο –πνπ είλαη 

ζύκθσλν κε ηα πνζά πνπ επηδηθάδνληαη ζε παξόκνηεο ππνζέζεηο-, ην Γηθαζηήξην 

εθηηκά όηη δελ δηθαηνινγείηαη ε ζπλέρηζε ηεο εμέηαζεο ησλ ελ ιόγσ αηηηάζεσλ 

(άξζξν 37§1 γ) ηεο ΢ύκβαζεο.  

24. Σν Γηθαζηήξην επηζεκαίλεη εμαξρήο όηη, ζην πιαίζην ηεο εμέηαζεο 

ππόζεζεο πνπ έρεη εηζαρζεί ελώπηόλ ηνπ, δελ απόθεηηαη ζε απηό λα απνθαλζεί 

θαηά ηξόπν αθεξεκέλν γηα ηνλ ηξόπν εθηέιεζεο κηαο επηρείξεζεο αζηπλνκηθήο 

όπσο ε απνθαινύκελε «Ξέληνο Εεπο», αιιά κόλνλ λα εμεηάζεη ηηο ζπγθεθξηκέλεο 

ζπλέπεηεο απηήο γηα ηνλ ελδηαθεξόκελν. Παξαηεξεί όηη ην δήηεκα πνπ ηίζεηαη 

είλαη ην εάλ ν πξνζθεύγσλ θξαηήζεθε ππό ηηο ζπλζήθεο θαη ζύκθσλα κε ηελ 

λνκηκόηεηα (régularité) πνπ απαηηείηαη από ηα άξζξα 3 θαη 5§1 ηεο ΢ύκβαζεο.  

Τπελζπκίδεη σο πξνο ην ζέκα απηό όηη πξνζδηνξίζεη ζε ζεκαληηθό αξηζκό 

ππνζέζεσλ , κεηαμύ ησλ νπνίσλ θα ππνζέζεσλ θαηά ηεο Διιάδαο, ηελ πξαθηηθή 

ηνπ όζνλ αθνξά ηηο αληινύκελεο από ηελ παξαβίαζε ηνπ άξζξνπ 3 ηεο ΢ύκβαζεο 

αηηηάζεηο ζρεηηθά κε ηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο θαη όζνλ αθνξά ηηο αληινύκελεο από 

ηελ παξαβίαζε ηνπ άξζξνπ 5 §1 ηεο ΢ύκβαζεο αηηηάζεηο, ζρεηηθά κε ην ζέκα ηεο 

λνκηκόηεηαο  ηεο θξάηεζεο (βι. γηα παξάδεηγκα  R.T. θαηά Διιάδας, αξ., 5124/11, 

11 Φεβξνπαξίνπ 2016, H.A. θαηά Διιάδας, αξ.58424/11, 21 Ηαλνπαξίνπ 2016, 

A.Y. θαηά Διιάδας, αξ. 58399/11, 5 Ννεκβξίνπ 2015, θαη  E.A. θαηά Διιάδας, 

αξ.74308/10, 30 Ηνπιίνπ 2015). Ωο εθ ηνύηνπ, ην Γηθαζηήξην ζεσξεί όηη ε 

ηήξεζε ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ πνπ πξνζηαηεύνληαη από ηε ΢ύκβαζε θαη 

ηα Πξσηόθνιιά ηεο, δελ απαηηεί ηε ζπλέρηζε ηεο εθδίθαζεο ηεο πξνζθπγήο 

(άξζξν 37 §1 in fine). 

25. Σέινο, ην Γηθαζηήξην ππνγξακκίδεη όηη ζηελ πεξίπησζε πνπ ε Κπβέξλεζε 

δελ ζα ηεξνύζε ηνπο όξνπο ηεο κνλνκεξνύο ηεο δήισζεο, ε πξνζθπγή ζα 



ΔΠΙ΢ΗΜΗ ΜΔΣΑΦΡΑ΢Η    TRADUCTION OFFICIELLE      OFFICIAL TRANSLATION 

 No Φ 092.22/3906 

ΔΛΛΗΝΙΚΗ ΓΗΜΟΚΡΑΣΙΑ, ΤΠΟΤΡΓΔΙΟ ΔΞΩΣΔΡΙΚΩΝ, ΜΔΣΑΦΡΑ΢ΣΙΚΗ ΤΠΗΡΔ΢ΙΑ 

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION 

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE 

8 
 

κπνξνύζε λα εγγξαθεί εθ λένπ ζην πηλάθην δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 37 §2 ηεο 

΢ύκβαζεο (Josipovic θαηά ΢ερβίας (déc.), αξ. 18369/07, 4 Μαξηίνπ 2008).  

26. Καηά ζπλέπεηα, ε ππόζεζε πξέπεη λα δηαγξαθεί από ην πηλάθην όζνλ 

αθνξά ηελ πξναλαθεξζείζα αηηίαζε.  

ΗΗ. ΔΠΗ ΣΖ΢ ΔΠΗΚΑΛΟΤΜΔΝΖ΢ ΠΑΡΑΒΗΑ΢ΔΩ΢ ΣΟΤ ΑΡΘΡΟΤ 3 ΣΖ΢ 

΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ ΛΟΓΩ ΣΩΝ ΢ΤΝΘΖΚΩΝ ΣΖ΢ ΚΡΑΣΖ΢Ζ΢ ΣΟΤ 

ΠΡΟ΢ΦΔΤΓΟΝΣΟ΢ ΢ΣΟΤ΢ ΥΩΡΟΤ΢ ΣΖ΢ Α΢ΣΤΝΟΜΗΚΖ΢ 

ΤΠΟΓΗΔΤΘΤΝ΢Ζ΢ ΑΛΛΟΓΑΠΩΝ ΣΖ΢ ΠΔΣΡΟΤ ΡΑΛΛΖ 

27. Αλαθεξόκελνο ζηηο ζπλζήθεο θξάηεζήο ηνπ ζηνπο ρώξνπο ηεο 

Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ, ν πξνζθεύγσλ ππνζηεξίδεη όηη νη 

ζπλζήθεο απηέο απεηέιεζαλ εμεπηειηζηηθή κεηαρείξηζε (αλσηέξσ παξ. 12). 

28. Ζ Κπβέξλεζε ζεσξεί όηη ε κεηαρείξηζε γηα ηελ νπνία παξαπνλείηαη ν 

πξνζθεύγσλ, ήηνη νη ζπλζήθεο ηεο θξάηεζήο ηνπ ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο 

Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ γηα ηέζζεξηο εκέξεο, δελ άγγημε ην ειάρηζην όξην 

βαξύηεηαο πνπ απαηηείηαη γηα λα εκπίπηεη ζην πεδίν εθαξκνγήο ηνπ άξζξνπ 3 ηεο 

΢ύκβαζεο.  

29. Σν Γηθαζηήξην ζεσξεί όηη δελ απαηηείηαη λα απνθαλζεί επί ηνπ ζέκαηνο, 

θαζόζνλ ε αηηίαζε απηή είλαη απαξάδεθηε γηα ηνπο αθόινπζνπο ιόγνπο. 

30. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη όηη ε κεηαθνξά θξαηνύκελνπ από έλαλ ρώξν 

θξάηεζεο ζε άιινλ, δηαθόπηεη, θαη’ αξρήλ, ηε ζπλέρεηα ηεο θξάηεζεο όζνλ 

αθνξά ηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο, θαη όηη ε πξνζεζκία ησλ έμη κελώλ, πνπ 

πξνβιέπεηαη από ην άξζξν 35 §1 ηεο ΢ύκβαζεο, αξρίδεη λα ηξέρεη από ηελ 

εκεξνκελία κεηαθνξάο ζην λέν ρώξν θξάηεζεο  (Novinski θαηά Ρφζίας, αρ. 

11982/02, § 96, 10 Φεβροσαρίοσ 2009, Maltabar θαη  Maltabar θαηά Ρφζίας, αρ. 

6954/02, § 83, 29 Ιαλοσαρίοσ 2009, θαη Καλάθες θαηά Διιάδας, (αξ. 2), αρ. 

40146/11, § 92, 12 Γεθεκβρίοσ 2013). Δλ ηνύηνηο, ε επηθαινύκελε παξαβίαζε 

κπνξεί λα αλαιπζεί σο κηα ζπλερηδόκελε παξαβίαζε εθόζνλ νη ζπλζήθεο 

θξάηεζεο είλαη νπζηαζηηθά νη ίδηεο θαη ζηνπο δύν ρώξνπο θξάηεζεο (Βούρος θαη 

ιοηποί θαηά Διιάδας, αξ. 51653/12, 50753/11, 25032/12, 66616/12 et 67930/12, 

§§ 64-70, 12 Μαξηίνπ 2015). 

http://hudoc.echr.coe.int/eng#%7B%22appno%22:[%2211982/02%22]%7D
http://hudoc.echr.coe.int/eng#%7B%22appno%22:[%226954/02%22]%7D
http://hudoc.echr.coe.int/eng#%7B%22appno%22:[%2240146/11%22]%7D
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31. ΢ηελ ππό θξίζε ππόζεζε, ην Γηθαζηήξην επηζεκαίλεη όηη ν πξνζθεύγσλ 

πξνζέθπγε ζην Γηθαζηήξην ζηηο 3 ΢επηεκβξίνπ 2013, ελώ ε κεηαθνξά ηνπ από 

ηελ Αζηπλνκηθή Τπνδηεύζπλζε Αιινδαπώλ ζην θέληξν θξάηεζεο είρε 

πξαγκαηνπνηεζεί ζηηο 8 Απγνύζηνπ 2012. Δπνκέλσο, ην Γηθαζηήξην πξέπεη λα 

εμεηάζεη εάλ ε κεηαθνξά απηή δηέθνςε ηε ζπλέρεηα ηεο θξάηεζεο ηνπ 

πξνζθεύγνληνο.  

32. Σν Γηθαζηήξην επηζεκαίλεη ζπλαθώο όηη νη ηζρπξηζκνί ηνπ 

πξνζθεύγνληνο ζρεηηθά κε ηνπο δύν ρώξνπο θξάηεζεο θαίλνληαη παξόκνηνη 

(αλσηέξσ, παξάγξαθνη 12 θαη 13). Ωζηόζν, παξαηεξεί όηη ζύκθσλα κε ηηο 

δειώζεηο ηνπ πξνζθεύγνληνο, κεηά ηε κεηαθνξά ηνπ ζην θέληξν θξάηεζεο θαη 

έσο ηηο 23 Ννεκβξίνπ 2012, είρε ηε δπλαηόηεηα λα πξναπιίδεηαη δύν θνξέο ηελ 

εκέξα γηα ηξηάληα ιεπηά πεξίπνπ. Αληίζεηα θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πξνεγνύκελεο 

θξάηεζήο ηνπ ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ, ν 

πξνζθεύγσλ δελ είρε απηή ηε δπλαηόηεηα. Δπνκέλσο, αληίζεηα από ηνπο ρώξνπο 

θξάηεζεο ηεο Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ, ην θέληξν θξάηεζεο δελ 

κπνξεί λα εμνκνησζεί κε Αζηπλνκηθό Σκήκα ην νπνίν, από ηε θύζε ηνπ, 

πξννξίδεηαη γηα ηελ ππνδνρή πξνζώπσλ γηα ζύληνκν ρξνληθό δηάζηεκα θαη όπνπ 

νη θξαηνύκελνη δελ έρνπλ, θαηά γεληθό θαλόλα, θακία δπλαηόηεηα πξναπιηζκνύ ή 

άζθεζεο θάπνηαο ζσκαηηθήο δξαζηεξηόηεηαο (΢ηάζηος θαη ιοηποί θαηά Διιάδας, 

αξ. 30303/07, 4 Ηνπλίνπ 2009, Βαθεηάδες θαηά Διιάδας, αξ. 24981/07, 2 Ηνπιίνπ 

2009, Shuvaev θαηά Διιάδας, αξ. 8249/07, 29 Οθησβξίνπ 2009, Tabesh θαηά 

Διιάδας, αξ. 8256/07, 26 Ννεκβξίνπ 2009, Δσθραηκίδε θαηά Διιάδας, αξ. 

33225/08, 21 Ηνπλίνπ 2011, θαη Αζιάλες θαηά Διιάδας, αξ. 36401/10, 17 

Οθησβξίνπ 2013).  

33. Σν Γηθαζηήξην ζεσξεί όηη θακία πεξίζηαζε δελ ηνπ επηηξέπεη λα 

δηαπηζηώζεη όηη ε θξάηεζε ηνπ πξνζθεύγνληνο ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο 

Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ θαη ε θξάηεζή ηνπ ζην θέληξν θξάηεζεο απνηεινύλ 

«δηαξθή (ζπλερηδόκελε) θαηάζηαζε» πνπ λα δηθαηνινγεί ηε εμέηαζε ηεο 

ζπλνιηθήο πεξηόδνπ θξάηεζεο γηα ηελ νπνία παξαπνλείηαη. Αθόκε θαη εάλ 

ππνηεζεί όηη νη ζπλζήθεο θξάηεζεο ηνπ πξνζθεύγνληνο ζηνπο ρώξνπο ηεο 

Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ κπνξεί λα ζεσξεζνύλ σο αηζζεηά 
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παξόκνηεο κε απηέο πνπ επηθξαηνύζαλ ζην θέληξν δηνηθεηηθήο θξάηεζεο, ε 

θξάηεζε ζην ελ ιόγσ θέληξν ζεκαηνδνηεί κηα αηζζεηή δηαθνπή ζηελ θαηάζηαζε 

ηνπ πξνζθεύγνληνο, έζησ θαη ιόγσ ηεο δπλαηόηεηαο πνπ ππήξρε γηα πξναπιηζκό 

(βι. mutatis mutandis, πξναλαθεξζείζα Καλάθες, §§91-92).  

34. Από ηα αλσηέξσ ζπλάγεηαη όηη ε αληινύκελε από ην άξζξν 3 ηεο 

΢ύκβαζεο αηηίαζε, ζην κέηξν πνπ αθνξά ηηο ζπλζήθεο θξάηεζεο ηνπ 

πξνζθεύγνληνο ζηνπο ρώξνπο ηεο Αζηπλνκηθήο Τπνδηεύζπλζεο Αιινδαπώλ, 

πξέπεη λα απνξξηθζεί ιόγσ ηεο κε ηήξεζεο ηεο πξνζεζκίαο ησλ έμη κελώλ θαη’ 

εθαξκνγήλ ηνπ άξζξνπ 35 §§1 θαη 4 ηεο ΢ύκβαζεο. 

ΗΗΗ. ΔΠΗ ΣΖ΢ ΔΠΗΚΑΛΟΤΜΔΝΖ΢ ΠΑΡΑΒΗΑ΢Ζ΢ ΣΟΤ ΑΡΘΡΟΤ 5§4 ΣΖ΢ 

΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ 

35. Ο πξνζθεύγσλ επηθαιείηαη ην άξζξν 5§4 ηεο ΢ύκβαζεο θαη ππνζηεξίδεη 

όηη ν δηθαζηηθόο έιεγρνο ηεο θξάηεζήο ηνπ δελ ήηαλ απνηειεζκαηηθόο. 

Τπνζηεξίδεη εηδηθόηεξα όηη δελ είρε ηε δπλαηόηεηα λα δηαηππώζεη αληηξξήζεηο 

ζηελ αξρή ηεο θξάηεζήο ηνπ θαη όηη ν Πξόεδξνο ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ 

δελ πξνέβε ζε πξαγκαηηθή εμέηαζε ηεο λνκηκόηεηαο ηεο θξάηεζήο ηνπ. 

Α. Θέζεις ηφν διαδίκφν  

36. Ζ Κπβέξλεζε ππνζηεξίδεη όηη έρεη ππάξμεη ππέξβαζε ηεο πξνζεζκίαο ησλ 

έμη κελώλ πνπ πξνβιέπεηαη από ην άξζξν 35§1 ηεο ΢ύκβαζεο. Τπελζπκίδεη όηη ε 

πξνζεζκία απηή αξρίδεη λα ηξέρεη από ηελ εκεξνκελία έθδνζεο ηεο νξηζηηθήο 

εζληθήο δηθαζηηθήο απόθαζεο θαη αλαθέξεη όηη, ελ πξνθεηκέλσ, νη εκεξνκελίεο 

πνπ πξέπεη λα ιεθζνύλ ππόςε είλαη ε 31
ε
 Ηαλνπαξίνπ 2013 θαη ε 14

ε
 

Φεβξνπαξίνπ 2013, θαηά ηηο νπνίεο ν Πξόεδξνο ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ 

απνθάλζεθε γηα ηε λνκηκόηεηα ηεο θξάηεζεο ηνπ πξνζθεύγνληνο. Ωζηόζν, ν 

πξνζθεύγσλ θαηέζεζε ηελ πξνζθπγή ηνπ ζηηο 3 ΢επηεκβξίνπ 2013, ήηνη, θαηά 

ηελ Κπβέξλεζε, πάλσ από έμη κήλεο από ηελ νξηζηηθή απόθαζε.  

37. Ο πξνζθεύγσλ ακθηζβεηεί ηε ζέζε απηή ηεο Κπβέξλεζεο. Τπνζηεξίδεη 

όηη ε πξνζθπγή ηνπ αζθήζεθε εληόο ηεο εμάκελεο πξνζεζκίαο. Θεσξεί, 

εηδηθόηεξα, όηη δελ είρε θακία πξαγκαηηθή πξνζθπγή ζηε δηάζεζή ηνπ θαη όηη νη 

αηηηάζεηο αθνξνύλ κηα ζπλερηδόκελε θαηάζηαζε, ήηνη ηελ επί επηά κήλεο πεξίπνπ 
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θξάηεζή ηνπ. Ωο εθ ηνύηνπ, ζεσξεί όηη ε εμάκελε πξνζεζκία άξρηζε λα ηξέρεη 

από ηελ εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία αθέζεθε ειεύζεξνο, ήηνη από ηελ 5ε 

Μαξηίνπ 2013.  

Β. Δκηίμηζη ηοσ Γικαζηηρίοσ 

38. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη όηη ε πξνβιεπόκελε από ην άξζξν 35§1 ηεο 

΢ύκβαζεο εμάκελε πξνζεζκία ζθνπεί ζην λα δηαζθαιίζεη ηελ αζθάιεηα δηθαίνπ 

εγγπώκελε  όηη νη ππνζέζεηο πνπ εγείξνπλ ζέκαηα σο πξνο ηε ΢ύκβαζε ζα 

εμεηάδνληαη εληόο ινγηθήο πξνζεζκίαο θαη όηη νη παξειζνύζεο απνθάζεηο δελ ζα 

δύλαληαη λα ακθηζβεηεζνύλ επ’ αόξηζηνλ. Ο θαλόλαο απηόο ζεζπίδεη έλα ρξνληθό 

όξην ηνπ ειέγρνπ πνπ πξαγκαηνπνηνύλ ηα όξγαλα ηεο ΢ύκβαζεο θαη ππνδεηθλύεη 

ζηνπο ηδηώηεο θαζώο θαη ζηηο αξρέο ηελ πεξίνδν πέξαλ ηεο νπνίαο ν ελ ιόγσ 

έιεγρνο δελ δύλαηαη πιένλ λα αζθεζεί. Καηά γεληθό θαλόλα, ε εμάκελε 

πξνζεζκία αξρίδεη λα ηξέρεη από ηελ εκεξνκελία έθδνζεο ηεο νξηζηηθήο 

απνθάζεσο ζην πιαίζην ηεο εμάληιεζεο ησλ εζληθώλ ελδίθσλ κέζσλ (Βαρλάβα 

θαη ιοηποί θαηά Σοσρθίας, [GC], αξ.16064/90, 16065/90, 16066/90, 16068/90, 

16069/90, 16070/90, 16071/90, 16072/90 et 16073/90, §§ 156-157, CEDH 2009). 

39. ΢ηελ ππό θξίζε ππόζεζε, ην Γηθαζηήξην επηζεκαίλεη όηη ν πξνζθεύγσλ 

έθαλε ρξήζε ηνπ ελδίθνπ βνεζήκαηνο ησλ αληηξξήζεσλ, θαη’ εθαξκνγήλ ηνπ 

άξζξνπ 73§3 ηνπ Ν. 3386/2005. Δπηζεκαίλεη επίζεο όηη ε λνκηκόηεηα ηεο 

θξάηεζεο ηνπ πξνζθεύγνληνο εμεηάζηεθε δύν θνξέο από ηνλ Πξόεδξν ηνπ 

Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ, ήηνη ζηηο 31 Ηαλνπαξίνπ 2013, νπόηε ην ελ ιόγσ 

δηθαζηήξην απέξξηςε ηηο ελζηάζεηο ηνπ πξνζθεύγνληνο ζρεηηθά κε ηε λνκηκόηεηα 

ηεο θξάηεζήο ηνπ, θαζώο θαη ζηηο 14 Φεβξνπαξίνπ 2013, νπόηε ην ελ ιόγσ 

δηθαζηήξην απνθάλζεθε εθ λένπ επί ηεο λνκηκόηεηαο ηεο θξάηεζεο ηνπ 

πξνζθεύγνληνο (αλσηέξσ παξάγξαθνη 8 θαη 9). Ωζηόζν, δηαπηζηώλεη όηη ν 

πξνζθεύγσλ πξνζέθπγε ζην Γηθαζηήξην ζηηο 3 ΢επηεκβξίνπ 2013, ήηνη κεηά ηελ 

παξέιεπζε πεξηόδνπ  άλσ ησλ 6 κελώλ από ηελ ηειεπηαία απηή απόθαζε (βι. 

επίζεο Al. K. Καηά Διιάδας, αξ.
o
 63542/11, §§ 64-67, 11 Γεθεκβξίνπ 2014). 
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40. Καηά ζπλέπεηα, ην Γηθαζηήξην ζπκπεξαίλεη όηη ην κέξνο απηό ηεο 

πξνζθπγήο πξέπεη λα απνξξηθζεί ιόγσ κε ηήξεζεο ηεο εμάκελεο πξνζεζκίαο, 

θαη’ εθαξκνγήλ ηνπ άξζξνπ 35§ §1 θαη 4 ηεο ΢ύκβαζεο. 

Γηα ηνπο ιόγνπο απηνύο ην Γηθαζηήξην, νκόθσλα,  

Λακβάλεη σπόυε ηνπο όξνπο ηεο δήισζεο ηεο θαζ’εο ε πξνθπγή  Κπβέξλεζε σο 

πξνο ηα άξζξα 3 θαη 5 §1 ηεο ΢ύκβαζεο θαη ηνπο όξνπο πνπ πξνβιέπνληαη γηα ηε 

δηαζθάιηζε ησλ δεζκεύζεσλ πνπ αλαιακβάλεη κε ηε δήισζε απηή ε Κπβέξλεζε,  

Αποθαζίδεη  λα δηαγξάςεη ην ηκήκα απηό ηεο πξνζθπγήο από ην πηλάθην θαη’ 

εθαξκνγή ηνπ άξζξνπ 37 §1 (γ) ηεο ΢ύκβαζεο.  

Κερύζζεη απαξάδεθην ην ππόινηπν ηκήκα ηεο πξνζθπγήο.  

΢πληάρηεθε ζηα γαιιηθά θαη ελ ζπλερεία θνηλνπνηήζεθε εγγξάθσο ηελ 18ε Μαΐνπ  

2017. 

Renata Degener Ledi Bianku 

 Αλ. Γξακκαηέαο  Πξόεδξνο 

 

 

Αθξηβήο κεηάθξαζε από ην ζπλεκκέλν έγγξαθν 

Ζ κεηαθξάζηξηα 

 

Μαξία Καξακπάηζα 

 

 


